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Μετεωρολογικός σταθμός flex, Wireless 
 
 

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ 

 

 

Σε άμεση ή έμμεση επαφή με ηλεκτροφόρα μέρη μπορεί 
να περάσει ηλεκτρισμός από το σώμα. Τα αποτελέσματα 
μπορεί να είναι ηλεκτροπληξία, εγκαύματα ή θάνατος. Σε 
περίπτωση αντικανονικής εκτέλεσης εργασιών σε 
ηλεκτροφόρα μέρη υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς. 
– Κλείστε την τάση ηλεκτρικού δικτύου πριν από την 

τοποθέτηση και την αφαίρεση! 
– Τεχνικές εργασίες σε δίκτυο 110 … 240 V επιτρέπεται 

να εκτελούνται μόνο από τεχνικό προσωπικό. 
 
■ Διαβάστε τις προσεκτικά και φυλάξτε τις οδηγίες τοποθέτησης. 
■ Περαιτέρω πληροφορίες χρήστη και πληροφορίες για τον 

προγραμματισμό θα βρείτε τον κωδικό QR στις παρούσες 
οδηγίες. 

 
Ενδεδειγμένη χρήση 
Ο μετεωρολογικός σταθμός καταγράφει θερμοκρασία, φωτεινότητα, 
ταχύτητα ανέμου και βροχόπτωση. Η συσκευή είναι κατάλληλη για 
τοποθέτηση σε κτίρια.  
 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Δια του παρόντος η εταιρεία Busch-Jaeger Elektro δηλώνει, ότι ο 
τύπος ραδιοηλεκτρικής εγκατάστασης WS-1-WL.xx ανταποκρίνεται 
στην οδηγία 2014/53/EΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται με αυτόν τον κωδικό QR σε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης. 
 

  Περιγραφή προϊόντος 
[8] Αισθητήρας φωτεινότητας 
[9] Αισθητήρας βροχόπτωσης με θέρμανση  
[10] LED και διακόπτης για την επισήμανση κατά την έναρξη 

λειτουργίας και την εκκίνηση 
[11] Αιολικός τροχός 
[12] Αισθητήρας θερμοκρασίας 
[13] Σύσφιξη βραχίονα 
 
Τεχνικά στοιχεία 
 

Τροφοδοσία ρεύματος 110 V … 230 V AC  -15 % +10 % 
50 / 60 Hz 

Συνδέσεις  
■ Κλέμα για τάση ηλεκτρικού 

δικτύου, τύπος αγωγού 
NYM 
 

■ μέγ. διατομή αγωγού 1,5 mm2 
■ μέγ. διάμετρος καλωδίου 11,5 mm 
■ Απογύμνωση περ. 7 mm 

 

 

Κατηγορία προστασίας II 
Βαθμός προστασίας IP44 κατά EN 60529 
Θερμοκρασία περιβάλλοντος  -20 °C … +55 °C 
Θερμοκρασία αποθήκευσης -25 °C … +70 °C 
Πρωτόκολλο μετάδοσης ■ free@Home wireless (IEEE 

802.15.4) 
■ Bluetooth Low Energy 

Συχνότητα μετάδοσης 2,400 … 2,483 GHz 
Μέγιστη ισχύς μετάδοσης  
■ WL (wireless) < 15 dBm 
■ Bluetooth LE (BLE) < 10 dBm 

 
Αισθητήρες 
3 αισθητήρες φωτεινότητας: 1 … 100.000 Lux 
Αισθητήρας ανέμου: 2 … 30 m/s 
Ένδειξη αισθητήρα βροχής: Βροχόπτωση / όχι βροχόπτωση 
Αισθητήρας θερμοκρασίας: -30 °C … +60 °C 

 

  Τοποθέτηση 
 

ΠΡΟΣΟΧΗ 
Βραχυκύκλωμα και διάβρωση από την εισχώρηση βρόχινου νερού! 
– Χρησιμοποιήστε τις παρεχόμενες ροδέλες για τη στερέωση του 

στηρίγματος τοίχου. 
– Διακόψτε την εκροή νερού [3] στην πλάκα βάσης. 
 
■ Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε απάγκιο. 
■ Αποφύγετε σκιές και αντανακλάσεις φωτός, π.χ. από άλλα κτίρια. 
■ Προσέξτε τη θέση τοποθέτησης: Αιολικός τροχός προς τα κάτω. 
 
Στερέωση ιστού / γωνιακή τοποθέτηση [C] / [D] 
Για τη στερέωση ιστού [C] / γωνιακή τοποθέτηση [D] υπάρχει ο 
προσαρμογέας ιστού WS-1/A1.1x. Ο προσαρμογέας ιστού WS-
1/A1.1x πρέπει να παραγγελθεί ξεχωριστά.  
Η τοποθέτηση γίνεται παρόμοια με τη στερέωση στον τοίχο. 
 
Στερέωση στον τοίχο  
■ Στερεώστε το στήριγμα τοίχου [6] με τις παρεχόμενες βίδες [2] και 

ροδέλες [1] στον τοίχο.  
– Οι ροδέλες [1] είναι απαραίτητες για την επίτευξη του βαθμού 

προστασίας IP44. 

Μετά τη σύνδεση της συσκευής: 
■ Λύστε τις δύο βίδες [13] από τον βραχίονα (μην τις βγάλετε). 
■ Ωθήστε τον μετεωρολογικό σταθμό από πάνω στο στήριγμα 

τοίχου [6]. 
■ Σφίξτε τη βίδα [4] . 
■ Ευθυγραμμίστε τον μετεωρολογικό σταθμό οριζόντια και σφίξτε 

τις βίδες [13]. 
 

Υπόδειξη 
Οι συσκευές επικοινωνούν ασύρματα μεταξύ τους.  
Η εμβέλεια εξαρτάται από τις κατασκευαστικές συνθήκες.  
■ Τοίχοι και οροφές, ειδικά με χαλύβδινη ή μεταλλική επένδυση, 

περιορίζουν την εμβέλεια.  
■ Η απόσταση των εξαρτημάτων από τρίτους πομπούς, οι οποίοι 

εκπέμπουν επίσης σήματα υψηλής συχνότητας (π.χ. υπολογιστές, 
συστήματα ήχου και εικόνας) θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 1 m. 

 

  Σύνδεση 
 

Σύνδεση του στηρίγματος τοίχου: 
■ Περάστε τον αγωγό 230-V από τον στυπιοθλίπτη καλωδίου [5] 

στο στήριγμα τοίχου. 
■ Συνδέστε τον αγωγό 230-V στην κλέμα σύνδεσης [7] στο 

στήριγμα τοίχου. 
■ Στερεώστε τους απογυμνωμένους κλώνους του αγωγού 230-V με 

ένα δεματικό καλωδίων μεταξύ τους. 
 
Σύνδεση του μετεωρολογικού σταθμού: 
■ Der elektrische Kontakt zur Wetterstation wird beim Aufschieben 

auf den Wandhalter über Berührungskontakte automatisch 
hergestellt. 

 

  Έναρξη λειτουργίας και χειρισμός 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ 

 

Η συσκευή διαθέτει έναν αισθητήρα βροχόπτωσης [9] με 
θέρμανση. 
Ο αισθητήρας βροχής [9] ζεσταίνεται κατά τη λειτουργία! 
– Μην αγγίζετε τον αισθητήρα βροχής. 

 
Η συσκευή είναι άμεσα σε ετοιμότητα λειτουργίας. Μια επακόλουθη 
περαιτέρω παραμετροποίηση πραγματοποιείται ανάλογα με τον 
τρόπο λειτουργίας μέσω της εφαρμογής. 
 
Υπάρχουν 2 διαφορετικοί τρόποι λειτουργίας: 
[A] Bluetooth® μέσω συσκευής κινητού ή τάμπλετ.  

– Σε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας με την εφαρμογή "Busch-
/ABB-free@home® App Next" αποκτάται πρόσβαση σε μια 
επιμέρους συσκευή ή σε ολόκληρο το δίκτυο βρόχου 

[B] System Access Point 
– Μόλις υπάρχει διαθέσιμο ένα System Access Point (από την 

έκδοση υλικολογισμικού 3.0 του System Access Point) στο 
σύστημα, τίθενται σε λειτουργία οι συσκευές μέσω της επιφάνειας 
χειρισμού του System Access Point. 

 
Μια μη εκμαθημένη συσκευή τίθεται σε λειτουργία μέσω της 
εφαρμογής "Busch-/ABB-free@home® App Next" μέσω Bluetooth® ή 
μέσω του System Access Point.  
■ Μια σύνδεση μιας μη εκμαθημένης συσκευής στο σύστημα 

μπορεί να γίνει ανά πάσα στιγμή μέσω Bluetooth®.  
■ Μια σύνδεση μέσω της επιφάνειας έναρξης λειτουργίας του 

System Access Point είναι δυνατή κάθε φορά 30 λεπτά μετά την 
ηλεκτροδότηση. 
– Η συσκευή βρίσκεται σε αυτό το χρονικό διάστημα σε 

λειτουργία εκμάθησης.  
– Μετά την εκμάθηση της συσκευής μέσω του System Access 

Point, το Bluetooth® απενεργοποιείται. 
 
Μια ήδη δηλωμένη συσκευή πρέπει να υποστεί επαναφορά, 
προκειμένου να ρυθμιστεί ξανά στη λειτουργία προγραμματισμού. 
1. Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο [10] 20 δευτερόλεπτα με ένα 

στυλό: 
– 10 δευτερόλεπτα καμία λειτουργία LED 
– 5 δευτερόλεπτα η LED αναβοσβήνει αργά 
– 5 δευτερόλεπτα η LED αναβοσβήνει γρήγορα 
– Η LED σβήνει 

2. Στη συνέχεια πατήστε το πλήκτρο [10] άλλες δύο φορές σύντομα. 
 
Περισσότερες πληροφορίες 
 

■ Για την εκτέλεση πρόσθετων λειτουργιών η συσκευή πρέπει να 
παραμετροποιηθεί. 
– Οι τέντες και οι γρίλιες χρειάζονται κάποιο χρόνο για να 

μαζευτούν όταν έχει αέρα. Ρυθμίστε τα όρια ανέμου σύμφωνα 
με τις τιμές που αναφέρει ο κατασκευαστής των 
τεντών/γρίλιων.  

■ Αναλυτικές πληροφορίες για την έναρξη λειτουργίας και την 
παραμετροποίηση θα βρείτε στο εγχειρίδιο προϊόντος. 

■ Η ενημέρωση υλικολογισμικού γίνεται με έναν από τους 
παρακάτω τρόπους: 
– Εφαρμογή "Busch-/ABB-free@home® App Next"   
– Το System Access Point. 
– Στην εγκατάσταση του System Access Point μέσω του Η/Υ. 

 
 
 
 
 
 
 
Σέρβις 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Μία εταιρεία του ομίλου ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Τηλ.: +49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 

 
 

  

®



 
 

 

Č
eš

tin
a 

Meteorologická stanice flex, bezdrátová 
 
 

 NEBEZPEČÍ 

 

 

Při přímém nebo nepřímém kontaktu s díly pod napětím 
dochází k nebezpečnému průchodu proudu tělem. 
Následkem může být zásah elektrickým proudem, 
popáleniny nebo smrt. Pokud nejsou práce na dílech pod 
napětím prováděny správně, hrozí nebezpečí požáru. 
– Před montáží a demontáží odpojte síťové napětí! 
– Práce v síti s napětím 110 … 240 V nechte provádět 

jen odborným personálem. 
 
■ Pečlivě si přečtěte návod k montáži a uschovejte jej pro budoucí 

použití. 
■ Další informace pro uživatele a informace o plánování jsou k 

dispozici na stránkách naskenováním QR kódu v tomto návodu. 
 
Použití v souladu s určením 
Meteorologická stanice zaznamenává teplotu, jas, rychlost větru 
a déšť. Přístroj je vhodný pro montáž na budovy.  
 
Prohlášení o shodě 
Tímto společnost Busch-Jaeger Elektro prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení WS-1-WL.xx odpovídá směrnici 2014/53/EU. Úplný text 
prohlášení o shodě EU je k dispozici po načtení QR kódu v tomto 
návodu. 
 

 Popis produktu 
[8] Senzor intenzity slunečního záření 
[9] Dešťový senzor s vyhříváním  
[10] LED a tlačítko k určení polohy při uvedení do provozu 

a k bootování 
[11] Větrné kolo 
[12] Teplotní senzor 
[13] Upnutí ramena 
 
Technické údaje 
 

Napájení 110 V … 230 V AC -15 % +10 % 
50 / 60 Hz 

Přípojky  
■ samosvorná svorka pro typ 

vedení napájecího napětí 
NYM 
 

■ max. průřez vedení 1,5 mm2 
■ max. průměr kabelu 11,5 mm 
■ odizolování cca 7 mm 

 

 

Ochranná třída II 
Druh krytí IP44 dle EN 60529 
Teplota okolního prostředí -20 °C … +55 °C 
Skladovací teplota -25 °C … +70 °C 
Přenosový protokol ■ free@Home wireless (IEEE 

802.15.4) 
■ Bluetooth Low Energy 

Přenosová frekvence 2,400 … 2,483 GHz 
Maximální vysílací výkon  
■ WL (wireless) < 15 dBm 
■ Bluetooth LE (BLE) < 10 dBm 

 
Senzory 
3 senzory intenzity slunečního 
záření: 1 … 100 000 luxů 

Větrný senzor: 2 … 30 m/s 
Zobrazení dešťového senzoru: prší / neprší 
Teplotní senzor: -30 °C … +60 °C 

 

 Montáž 
 

VAROVÁNÍ 
Zkrat a koroze v důsledku proniknutí dešťové vody! 
– Při upevňování nástěnného držáku použijte přiložené podložky. 
– V základní desce vylomte otvor pro odvod vody [3]. 
 
■ Přístroj nemontujte do závětří. 
■ Dbejte na to, aby nedocházelo ke stínění a odrazům slunečního 

světla např. od ostatních budov. 
■ Dbejte na montážní polohu: větrné kolo musí směřovat dolů. 
 
Upevnění na stožár / rohová montáž [C] / [D] 
Pro upevnění na stožár [C] / rohovou montáž [D] existuje stožárový 
adaptér WS-1/A1.1x. Stožárový adaptér WS-1/A1.1x je nutno 
objednat samostatně.  
Montáž se provádí analogicky jako u upevnění na stěnu. 
 
Upevnění na stěnu  
■ Nástěnný držák [6] upevněte na stěnu pomocí přiložených 

šroubů [2] a podložek [1].  
– Podložky [1] jsou zapotřebí k dosažení stupně krytí IP44. 

Po připojení přístroje: 
■ Povolte dva šrouby [13] na ramenu (nevyšroubovávejte). 
■ Meteorologickou stanici zasuňte shora přes nástěnný držák [6]. 
■ Utáhněte šroub [4]. 
■ Vyrovnejte meteorologickou stanici vodorovně a utáhněte 

šrouby [13]. 
 

Upozornění 
Přístroje komunikují bezdrátově.  
Dosah je závislý na konstrukčních okolnostech.  
■ Stěny nebo stropy, zejména s ocelovými výztužemi nebo 

kovovými plášti, omezují dosah.  
■ Vzdálenost komponent od cizích vysílacích přístrojů, které rovněž 

vyzařují vysokofrekvenční signály (např. počítače, audio a video 
zařízení), by měla činit minimálně 1 m. 

 

 Připojení 
 

Připojení nástěnného držáku: 
■ Vedení 230 V veďte přes kabelovou průchodku [5] v nástěnném 

držáku. 
■ Vedení 230 V připojte k připojovací svorce [7] v nástěnném 

držáku. 
■ Odizolované vodiče vedení 230 V vzájemně zafixujte kabelovou 

stahovací páskou. 
 
Připojení meteorologické stanice: 
■ Elektrický kontakt s meteorologickou stanicí se po nasazení na 

nástěnný držák vytvoří automaticky prostřednictvím dotykových 
kontaktů. 

 

 Uvedení do provozu a obsluha 
 

 POZOR 

 

Přístroj disponuje dešťovým senzorem [9] s vyhříváním. 
Dešťový senzor [9] se při provozu zahřívá na velmi vysoké 
teploty! 
– Nedotýkejte se dešťového senzoru. 

 
Přístroj je ihned připraven k provozu. Následná další parametrizace 
se v závislosti na provozním režimu provádí prostřednictvím aplikace. 
 
Existují 2 různé provozní režimy: 
[A] Bluetooth® přes mobilní zařízení nebo tablet.  

– V tomto provozním režimu se pomocí aplikace „Busch-/ABB-
free@home® App Next“ přistupuje k jednotlivému přístroji 
nebo k celé síti Mesh. 

[B] System Access Point 
– Jakmile je v systému k dispozici System Access Point (od verze 

firmwaru 3.0 System Access Point), přístroje se uvádí do provozu 
prostřednictvím uživatelského rozhraní System Access Point. 

 
Nenaučený přístroj se uvádí do provozu pomocí aplikace „Busch-
/ABB-free@home® App Next“ prostřednictvím Bluetooth® nebo 
pomocí System Access Point.  
■ Přihlášení nenaučeného přístroje do systému je možné kdykoliv 

prostřednictvím Bluetooth®.  
■ Přihlášení je možné přes rozhraní uvedení System Access Point 

do provozu vždy 30 minut po připojení napájení. 
– Přístroj se během tohoto časového období nachází v režimu 

učení.  
– Po naučení přístroje prostřednictvím System Access Point se 

Bluetooth® deaktivuje. 
 
Již přihlášený přístroj je nutno resetovat, aby se přepnul do režimu 
učení. 
1. Podržení a stisknutí tlačítka [10] pomocí pera po dobu 20 sekund: 

– po dobu 10 sekund žádná funkce LED 
– 5 sekund bliká LED pomalu 
– 5 sekund bliká LED rychle 
– LED zhasne 

2. Poté ještě dvakrát krátce stiskněte tlačítko [10]. 
 
Další informace 
 

■ K provádění dodatečných funkcí musí být přístroj parametrizován. 
– Zatažení markýz a žaluzií ve větru vyžaduje určitou dobu. 

Parametrizaci prahových hodnot větru proveďte podle hodnot 
uvedených výrobcem markýz nebo žaluzií.  

■ Podrobné informace o uvedení do provozu a parametrizaci si 
zjistěte z produktové příručky. 

■ Aktualizace firmwaru se provádí jedním z následujících způsobů: 
– pomocí aplikace „Busch-/ABB-free@home® App Next“, 
– pomocí System Access Point, 
– v instalaci System Access Point prostřednictvím PC. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Servis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH – podnik skupiny ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 
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Meteorologická stanica flex, bezdrôtová 
 
 

 NEBEZPEČENSTVO 

 

 

Pri priamom alebo nepriamom kontakte s časťami pod 
napätím dôjde k nebezpečnému prechodu prúdu telom. 
Následkom môže byť elektrický šok, popálenie alebo smrť. 
Pri neodborne vykonaných prácach na častiach pod 
napätím hrozí nebezpečenstvo požiaru. 
– Pred montážou a demontážou odpojte sieťové napätie! 
– Práce v sieti s napätím 110 … 240 V nechajte 

vykonávať iba odborným personálom. 
 
■ Montážny návod si starostlivo prečítajte a uschovajte. 
■ Ďalšie používateľské informácie a informácie týkajúce sa 

plánovania získate na stránkach naskenovaním QR kódu v tomto 
návode. 

 
Použitie v súlade s určením 
Meteorologická stanica zaznamenáva teplotu, jas, rýchlosť vetra 
a dážď. Prístroj je vhodný na montáž na budovy.  
 
Vyhlásenie o zhode 
Spoločnosť Busch-Jaeger Elektro týmto vyhlasuje, že typ rádiového 
zariadenia WS-1-WL.xx zodpovedá smernici 2014/53/EÚ. Úplné 
znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii prostredníctvom QR 
kódu v tomto návode. 
 

 Opis výrobku 
[8] Senzor jasu 
[9] Senzor dažďa s vyhrievaním  
[10] Dióda LED a tlačidlo na lokalizáciu pri uvedení do prevádzky 

a na spustenie 
[11] Veterné koleso 
[12] Teplotný senzor 
[13] Upnutie konzoly 
 
Technické údaje 
 

Elektrické napájanie 110 V … 230 V AC -15 % +10 % 
50/60 Hz 

Prípojky  
■ zásuvná svorka pre typ 

vedenia sieťového napätia 
NYM 
 

■ max. prierez vedenia 1,5 mm2 
■ max. priemer kábla 11,5 mm 
■ odizolovanie cca 7 mm 

 

 

Trieda ochrany II 
Krytie IP44 podľa EN 60529 
Teplota okolia -20 °C … +55 °C 
Skladovacia teplota -25 °C … +70 °C 
Prenosový protokol ■ free@Home wireless (IEEE 

802.15.4) 
■ Bluetooth Low Energy 

Prenosová frekvencia 2,400 … 2,483 GHz 
Maximálny vysielací výkon  
■ WL (wireless) < 15 dBm 
■ Bluetooth LE (BLE) < 10 dBm 

 
Senzory 
3 senzory jasu: 1 … 100 000 luxov 
Senzor vetra: 2 … 30 m/s 
Indikátor senzora dažďa: dážď/žiadny dážď 
Teplotný senzor: -30 °C … +60 °C 

 

 Montáž 
 

POZOR 
Skrat alebo korózia v dôsledku vniknutej dažďovej vody! 
– Pri upevňovaní nástenného držiaka použite priložené podložky. 
– Vylomte výpust vody [3] v podlahovej doske. 
 
■ Nemontujte prístroj v závetrí. 
■ Vyhýbajte sa dopadajúcim tieňom a odrazom svetla, napr. 

v dôsledku iných budov. 
■ Dbajte na montážnu polohu: veterné koleso smerom nadol. 
 
Upevnenie na stožiar/rohová montáž [C]/[D] 
Pre upevnenie na stožiar [C]/rohovú montáž [D] existuje stožiarový 
adaptér WS-1/A1.1x. Stožiarový adaptér WS-1/A1.1x sa musí 
objednať zvlášť.  
Montáž sa vykonáva analogicky ako pri nástennej montáži. 
 
Nástenná montáž  
■ Nástenný držiak [6] upevnite pomocou priložených skrutiek [2] 

a podložiek [1] na stenu.  
– Podložky [1] sú potrebné na dosiahnutie krytia IP44. 

Po pripojení prístroja: 
■ Povoľte dve skrutky [13] na konzole (nevyskrutkovávajte). 
■ Nasuňte meteorologickú stanicu zhora cez nástenný držiak [6]. 
■ Dotiahnite skrutku [4]. 
■ Vyrovnajte meteorologickú stanicu do vodorovnej polohy 

a dotiahnite skrutky [13]. 
 

Poznámka 
Prístroje komunikujú bezdrôtovo.  
Dosah závisí od konštrukčných okolností.  
■ Steny alebo stropy, najmä s oceľovou výstužou alebo kovovým 

obložením, obmedzujú dosah.  
■ Vzdialenosť komponentov od cudzích vysielacích prístrojov, ktoré 

takisto vyžarujú vysokofrekvenčné signály (napr. počítače, audio 
a video zariadenia), by mala byť minimálne 1 m. 

 

 Pripojenie 
 

Pripojenie nástenného držiaka: 
■ Vedenie 230 V veďte cez káblovú priechodku [5] v nástennom 

držiaku. 
■ Vedenie 230 V pripojte k pripojovacej svorke [7] v nástennom 

držiaku. 
■ Odizolované vodiče vedenia 230 V navzájom zafixujte káblovou 

páskou. 
 
Pripojenie meteorologickej stanice: 
■ Elektrický kontakt s meteorologickou stanicou sa vytvorí 

automaticky po nasadení na nástenný držiak prostredníctvom 
dotykových kontaktov. 

 

 Uvedenie do prevádzky a ovládanie 
 

 VÝSTRAHA 

 

Prístroj disponuje senzorom dažďa [9] s vyhrievaním. 
Senzor dažďa [9] sa počas prevádzky zohrieva na vysokú 
teplotu! 
– Nedotýkajte sa senzora dažďa. 

 
Prístroj je ihneď pripravený na prevádzku. Následná ďalšia 
parametrizácia sa vykonáva v závislosti od prevádzkového režimu 
prostredníctvom aplikácie. 
 
Existujú 2 rôzne prevádzkové režimy: 
[A] Bluetooth® prostredníctvom mobilného zariadenia alebo tabletu.  

– V tomto prevádzkovom režime sa pomocou aplikácie „Busch-
/ABB-free@home® App Next“ pristupuje k jednotlivému 
prístroju alebo k celej sieti Mesh. 

[B] System Access Point 
– Akonáhle je v systéme k dispozícii System Access Point (od 

verzie firmvéru 3.0 System Access Point), prístroje sa uvádzajú 
do prevádzky pomocou používateľského rozhrania System 
Access Point. 

 
Nenaučený prístroj sa uvádza do prevádzky pomocou aplikácie 
„Busch-/ABB-free@home® App Next“ prostredníctvom Bluetooth® 
alebo pomocou System Access Point.  
■ Prihlásenie nenaučeného prístroja do systému je možné 

kedykoľvek pomocou Bluetooth®.  
■ Prihlásenie je pomocou rozhrania uvedenia System Access Point 

do prevádzky možné vždy 30 minút po pripojení napájania. 
– Prístroj sa v tomto časovom období nachádza v režime 

učenia.  
– Po naučení prístroja prostredníctvom System Access Point sa 

Bluetooth® deaktivuje. 
 
Už prihlásený prístroj je potrebné resetovať, aby sa znova prepol do 
režimu učenia. 
1. Stlačenie a podržanie tlačidla [10] perom na 20 sekúnd: 

– počas 10 sekúnd žiadna funkcia LED 
– 5 sekúnd bliká LED pomaly 
– 5 sekúnd bliká LED rýchlo 
– LED zhasne 

2. Potom ešte dvakrát krátko stlačte tlačidlo [10]. 
 
Ďalšie informácie 
 

■ Aby bolo možné vykonávať dodatočné funkcie, prístroj sa musí 
parametrizovať. 
– Markízy a žalúzie potrebujú na zasunutie pri vetre určitý čas. 

Hraničné hodnoty pre vietor parametrizujte podľa hodnôt 
uvedených výrobcom markízy/žalúzie.  

■ Podrobné informácie o uvedení do prevádzky a parametrizácii si 
zistite z produktovej príručky. 

■ Aktualizácia firmvéru sa vykonáva jedným z nasledujúcich 
spôsobov: 
– pomocou aplikácie „Busch-/ABB-free@home® App Next“, 
– pomocou System Access Point, 
– v inštalácii System Access Point prostredníctvom PC. 

 
 
 
 
 
 
Servis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - podnik skupiny ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 
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